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Please read and comply with
& llll these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

Proper use

Use this appliance only as directed in these

operating instructions.

= The machine with working equipment
must be checked to ensure that it is in
proper working order and is operating
safely prior to use. Otherwise, the appli-
ance must not be used.

— This sweeper has been designed to
sweep dirt and debris from indoor as
well as outdoor surfaces.

— The appliance is not intended for street
cleaning.

— The machine is not suitable for vacuum-
ing dust which endangers health.

— The machine may not be modified.

— The machine is only suitable for use on
the types of surfaces specified in the
operating instructions.

— The machine may only be operated on
the surfaces approved by the company
or its authorised representatives.

— The following applies in general: Keep
highly-flammable substances away
from the appliance (danger of explo-
sion/fire).

Foreseeable misuse

— Never vacuum up explosive liquids,
combustible gases or undiluted acids
and solvents. This includes petrol, paint
thinner or heating oil which can gener-
ate explosive fumes or mixtures upon
contact with the suction air. Acetone,
undiluted acids and solvents must also
be avoided as they can harm the mate-
rials on the machine.

— Never sweep/vacuum up reactive metal
dusts (e.g. aluminium, magnesium,
zinc), as they form explosive gases
when they come in contact with highly
alkaline or acidic detergents.

— Do not sweep/vacuum up any burning
or glowing objects.

— The machine may not be used or stored
in hazardous areas. It is not allowed to
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use the appliance in hazardous loca-
tions.

Suitable surfaces

— Asphalt

— Industrial floor
— Screed

— Concrete

— Paving stones

The sweeper operates using the overthrow

principle.

— The side brushes (1) clean the corners
and edges of the surface and move dirt
and debris into the path of the roller
brush.

— The rotating roller brush (2) moves the
dirt and debris directly into the waste
container (3).

— The dust raised in the container is sep-
arated by the dust filter (4) and the fil-
tered clean air is drawn off by the suc-
tion fan (5).

General notes

Your sales outlet should be informed about
any transit damage noted when unpacking
the product.

— Read and adhere to the operating in-
structions and safety notes of the at-
tachments affixed to the appliance.

— Warning and information plates on the
machine provide important directions
for safe operation.

— In addition to the information contained
in the operating instructions, all statuto-
ry safety and accident prevention regu-
lations must be observed.

Accessories and Spare Parts

A DANGER

To avoid risks, all repairs and replacement

of spare parts may only be carried out by

authorized customer service personnel.

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— Atthe end of the operating instructions
you will find a selected list of spare
parts that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

EN -1

Environmental protection

The packaging material can be
recycled. Please do not throw
the packaging material into
household waste; please send it
for recycling.

Old appliances contain valuable
materials that can be recycled;
these should be sent for recy-
cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using appro-
priate collection systems.
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Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Warranty

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in
each country. We will repair potential fail-
ures of your accessory within the warranty
period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.

Symbols in the operating
instructions

A DANGER
Immediate danger that can cause severe
injury or even death.
AN WARNING
Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
CAUTION
Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

Symbols on the machine

Please do not sweep away
any burning substances
such as cigarettes, match
sticks or similar objects.

Risk of being squeezed or
hurt at the belts, side-brush-
es, containers, pushing han-
dle.




Safety instructions

Safety instructions concerning the
operation

— The machine with working equipment
must be checked to ensure that it is in
proper working order and is operating
safely prior to use. Otherwise, the appli-
ance must not be used.

— Ifthe appliance is used in hazardous ar-
eas (e.qg. filling stations) the corre-
sponding safety provisions must be ob-
served. It is not allowed to use the ap-
pliance in hazardous locations.

— The operator must use the appliance
properly. The person must consider the
local conditions and must pay attention
to third parties, in particular children,
when working with the appliance.

— Priorto starting work, the operator must
ensure that all protective devices are
properly installed and function correct-
ly.

— The operator of the appliance is liable
for accidents with other individuals or
their property.

— Ensure that the operator wears tight-fit-
ting clothes. Wear sturdy shoes and
avoid wearing loose-fitting clothes.

— Check the immediate vicinity prior to
starting (e.g. children). Ensure suffi-
cient visibility!

— Please remove the key, when not in
use, to avoid unauthorised use of the
appliance.

— The appliance may only be used by per-
sons who have been instructed in han-
dling the appliance or have proven
qualification and expertise in operating
the appliance or have been explicitly
assigned the task of handling the appli-
ance.

— This appliance is not intended for use
by persons (including children) with lim-
ited physical, sensoric or mental capac-
ities or lack of experience and/or skills,
unless such persons are accompanied
and supervised by a person in charge of
their safety or if they received precise
instructions on the use of this appli-
ance.

— Children should be supervised to pre-
vent them from playing with the appli-
ance.

Safety information concerning the
driving operation

A Danger

Risk of injury!

Danger of tipping if gradient is too high.

— The falling and rising gradients in the di-
rection of travel may not exceed 12%.

Danger of tipping on unstable ground.

— Only use the machine on sound surfac-
es.

Danger of tipping with excessive sideways

tilt.

— The gradient perpendicular to the direc-
tion of travel should not exceed 12%.

The travel speed must be adapted to the

existing conditions.

Safety information concerning the
transport of the appliance

— Mind the weight of the appliance during
transport.

— Disconnect the battery and securely
fasten the device for transport.

Safety instructions for battery-
operated devices

Note: Warranty claims will be entertained
only if you use batteries and chargers rec-
ommended by Kércher.

— Always follow the instructions of the
battery manufacturer and the charger
manufacturer. Please follow the statu-
tory requirements for handling and dis-
posing batteries.

— Never leave the batteries in a dis-
charged state; recharge them as soon
as possible.

— Always keep the batteries clean and dry
to avoid creep currents. Protect the bat-
teries and avoid contact with impurities
such as metal dust.

— Do not place tools or similar items on
the battery. Risk of short-circuit and ex-
plosion.

— Always use 2 batteries of the same
type!

— Do not work with open flames, generate
sparks or smoke in the vicinity of a bat-
tery or a battery charging room. Danger
of explosion.

— Only use batteries with terminal cover.
Restore terminal cover in the event of
loss.

— Do not touch hot parts of the machine
such as the drive motor (risk of burns).

— Be careful while handling battery acid.
Follow the respective safety instruc-
tions!

— Used batteries are to be disposed ac-
cording to the EC guideline 91/ 157
EWG in an environment-friendly man-
ner.

Safety information concerning
maintenance and care

— Switch off the appliance and remove
the ignition key prior to performing any
cleaning or maintenance tasks on the
appliance, replacing parts or switching
over to another function.

— Always disconnect the battery when
working on the electrics.

— Do not clean the appliance with a water
hose or high-pressure water jet (danger
of short circuits or other damage).

— Maintenance work may only be carried
out by approved customer service out-
lets or experts in this field who are famil-
iar with the respective safety regula-
tions.

— Please observe the local safety regula-
tions regarding portable commercially
used appliances.

— Always use appropriate gloves while
working on the device.
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Operating and Functional Elements
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Screw for fastening the push handle
(2x)

Dust filter

Waste container

Rear sealing strip (at the waste contain-
er)

Charger

(KM 75/40 W Bp Pack only)

Batteries

(only Bp Pack model)

Drive wheels

Side sealing strip

Roller brush

Front sealing strip

Bulk waste flap

Steering roller with fixed position brake
Fastener of the side brush

Side brushes

Cover lock

Cover

Battery charge plug

(KM 75/40 W Bp only)

Push handle

Lever for forward drive

Lever to raise and lower the bulk waste
flap

1

N

(2306, F >N V)

Main switch

Lever for lowering and raising the side-
brush

Locking screw of the dust filter cover
Locking bow of the waste container
Filter cleaning for dust filter

Wet/dry flap

EN

Main switch

0/OFF |Motor off

1 Motor on

A Remove the key
B Fault indication
C Battery display

Remove the key
=> Turn the main switch using "0" position
and pull it out.



Open the device hood.

Note
The cover is unlocked with the key of the

main switch.
/< 3.

= Insert the key for the main switch into
the hood lock and rotate in a clockwise
direction by 90°.

Pull the hood lock out by the key.

Open the device hood.
Close device hood

= Close the appliance cover, the cover
lock will lock automatically.

Before Startup

Unloading tips
A DANGER
Risk of injury, risk of damage!
Observe the weight of the appliance when
you load it!

Transport weight (without |79 kg
batteries)
Weight (with batteries) 125 kg

Unloading

= Remove the cardboard.

= Remove the wooden blocks that secure
the wheels and raise the device from
the palette by hand.

= Release parking brake.

Installing the pushing handle

= Loosen the screws.
=> Align the pushing handle.
=>» Tighten the screws.

Install side brush

Note: Remove the waste container and

move the pushing handle to the front prior

to tilting the appliance. Do not rest the ap-

pliance on the pushing handle.

=>» Clip side brush on to driver and screw
on.

Batteries

Safety notes regarding the batteries

Please observe the following warning notes
when handling batteries:

@
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Observe the directions on the
battery, in the instructions for
use and in the vehicle operating
instructions!

Wear an eye shield!

Keep away children from acid
and batteries!

Risk of explosion!

Fire, sparks, open light, and
smoking not allowed!

Danger of causticization!

First aid!

Warning note!

Disposal!

Do not throw the battery in the
dustbin!

P OAP P@

A Danger

Risk of explosion! Do not put tools or similar

on the battery, i.e. on the terminal poles

and cell connectors.

A Danger

Risk of injury! Ensure that wounds never

come into contact with lead. Always clean

your hands after having worked with batter-
ies.

A Danger

Risk of fire and explosion!

— Smoking and naked flames are strictly
prohibited.

— Rooms where batteries are charged
must have good ventilation because
highly explosive gas is emitted during
charging.

A Danger

Danger of causticization!

— Rinse thoroughly with lots of clear water
if acid gets into the eye or comes in con-
tact with the skin.

— Then consult a doctor immediately.

— Wash off the acid If it comes in contact
with the clothes.

Installing and connecting the batteries

=> Open the device hood.

= Setthe batteries on to the motor carrier.

= Secure the batteries with the holding
strap.

LN

= Connect pole terminal (red cable) to
positive pole (+).

=>» Fitthe connection wires to the batteries.

= Connect pole terminal to negative pole
()

Note: Check that the battery pole and pole

terminals are adequately protected with

pole grease.

Only use batteries with terminal cover. Re-

store terminal cover in the event of loss.

CAUTION

Charge the batteries before commissioning

the machine.

Charge the batteries

A Danger

Risk of injury! The charger should be used

only if the mains cable is in an undamaged

state. Get the manufacturer, the customer

service agent or a qualified person to im-

mediately replace a damaged mains cable.

A DANGER

Risk of electric shock. Observe supply net-

work and fuse protection. Only use the

charger in dry rooms with sufficient ventila-

tion.

Note: The charging time for an empty bat-

tery is approx. 12 hours.

A Danger

Risk of injury! Comply with safety regula-

tions on the handling of batteries. Observe

the directions provided by the manufacturer

of the charger.

Charging process - KM 75/40 W Bp Pack

Note: Normally, the machine is equipped

with maintenance-free batteries.

= Open the device hood.

=> Insert the plug of the charger into the
socket.

Note: The charger has electronic controls

and automatically switches off the charging

process. All functions of the machine are

automatically interrupted during the charg-

ing process.

The battery display shows the progress of

the charging process when the plug is in-

serted:

Batteries are being glows yellow
charged
Note Batteries are charged glows green

With the KM 75/40 W Bp Pack the battery
and the charger are already built in.

EN -4
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Fault display:

AN

Charger or motor control |glows red

malfunction

Charging process - KM 75/40 W Bp

= Open the device hood.

=> Insert the charging cable of the charger
in the charger box of the sweeper

= Plug in mains connector and switch on
charger.

After charging

KM 75/40 W Bp Pack

Disconnect the mains plug.

Wrap the mains cord around the cable

holder of the charger.

Close cover.

KM 75/40 W Bp

Switch off the charger and remove the

plug from the socket.

Hang out the charging cable out of the

machine.

Close cover.

Remove the battery

Open the device hood.

Disconnect pole terminal to negative

pole (-).

Unscrew the connection wires from the

batteries.

Disconnect pole terminal to positive

pole (-).

Loosen the holding strap.

Remove the battery.

Dispose of the used battery according

to the local provisions.

Recommended batteries, chargers

L2 L T

L7202 I L T

Order number
Battery 60 Ah 6.654-226.0
Charger 6.654-225.0
Batteries and chargers are available in spe-
cialised stores.

Always use 2 batteries of the same type!

Maximum battery dimensions

Length Width Height
267 mm 177 mm 190 mm

Start up

General notes

A DANGER

Risk of injury! Switch off the appliance prior
to removing the waste container.

Note: Start the appliance only when the
hood is closed.

= Park the sweeper on an even surface.
= Switch off engine.

= Lock parking brake.

Inspection and maintenance work

= Check charging status of battery.

= Check side brush.

=>» Check roller brush.

= Shake off dust filter.

= Empty waste container.

Note: For description, see section on Care
and maintenance.
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Starting the machine

= Release parking brake.

Start the motor.

= Turn the main switch to position “1”.
Note: The roller brush and the side brush
will rotate.

Drive the machine

Drive forward

= Pull the lever for forward drive.

Note: The drive speed for forward drive

can be adjusted steplessly depending on

the position of the lever.

Dry run

= Release the lever for forward drive. De-
vice comes to a halt.

Driving over obstacles

Driving over fixed obstacles which are 30

mm high or less:

= Raise bulk waste flap.

=> Drive forwards slowly and carefully.

Driving over fixed obstacles which are

more than 30 mm high:

= Only drive over these obstacles using a
suitable ramp.

Sweeping mode

A Danger

Risk of injury! If the bulk waste flap is open,

stones or gravel may be flung forwards by

the roller brush. Make sure that this does

not endanger persons, animals or objects.

CAUTION

Do not sweep up packing strips, wire or

similar objects as this may damage the

sweeping mechanism.

Note: To achieve an optimum cleaning re-

sult, the driving speed should be adjusted

to take specific situations into account.

Sweeping with bulk waste flap raised

Note: To sweep up larger items up to a

height of 50 mm, e.g. cigarette packs, the

bulk waste flap must be raised briefly.

Raising bulk waste flap:

=> Pull the lever for raising the bulk waste
flap.

Lowering the bulk waste flap:

= Release the lever for raising the bulk
waste flap.

Note: An optimum cleaning result can only

be achieved if the bulk waste flap has been

lowered completely.

Sweeping with side brushes

]

=> Move the lever to lower the side brush
to the front. The side brush will be low-
ered.

EN -5

Sweeping dry floors

Note: During operation, the waste contain-
er should be emptied at regular intervals.
Note: During operation, the dust filter
should be shaken off and cleaned at regu-
lar intervals.

ol
11111

= Close wet/dry flap

Sweeping damp or wet floors

= Open wet/dry flap.

Note: This protects the filter from moisture.
Battery display

The battery display shows the charging sta-

tus of the batteries during operation:

full glows green

30% capacity remaining |glows yellow

10% capacity remaining [blinks red

Protection against total |glows red
discharge; the appliance
is switched off

Cleaning the dust filter

°
®
o
= Pull the handle of the filter clean-off out
several times and reinsert it.

Emptying waste container

A DANGER

Risk of injury! Switch off the appliance prior

to removing the waste container.

Note: Make sure the seal strip is not dam-

aged while emptying the waste container.

Note: The max. load of the waste container

is 40 kg.

= Shake off dust filter.

=>» Pull lock bow of the waste container up-
ward.

= Pull out the waste container.

= Empty waste container.

=>» Push in the waste container.

=>» Push lock bow of the waste container

downward.

Turn off the appliance
Switch off engine.
= Turn the main switch to position “0”.

i
= The side-brushes lift up.
=>» Lock parking brake.
=>» Turn the main switch using "0" position
and pull it out.



Transport

A DANGER

Risk of injury and damage! Observe the
weight of the appliance when you transport
it.

Switch off engine.

Turn the main switch using "0" position
and pull it out.

Lock parking brake.

Secure the wheels of the machine with
wheel chocks.

Secure the machine with tensioning
straps or cables.

When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

L 2 K

1 Fastening area above the pushing han-
dle

2 Fastening area under the device hood

Note: Observe markings for fixing points

on base frame (chain symbols).

Note: Do not kink the bowden or sheathed

cables.

Storage

A DANGER
Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

If the sweeper is going to be out of service
for a longer time period, observe the follow-
ing points:

Disconnect batteries.
Charge batteries and recharge approx.
every 2 months.

=> Park the sweeper on an even surface.

= Switch off engine.

=> Turn the main switch using "0" position
and pull it out.

=> Lock parking brake.

=> Lock the sweeper to ensure that it does
not roll off.

= Raise roller brush. Thus, engage both
adjustment levers in the top boring.

=>» The side-brushes lift up.

=> Clean the inside and outside of the
sweeper.

= Park the machine in a safe and dry
place.

>
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Maintenance and care

General notes

— Maintenance work may only be carried
out by approved customer service out-
lets or experts in this field who are famil-
iar with the respective safety regula-
tions.

— Mobile appliances used for commercial
purposes are subject to safety inspec-
tions according to VDE 0701.

Cleaning

CAUTION

Risk of damage! Do not clean the appliance

with a water hose or high-pressure water

jet (danger of short circuits or other dam-

age).

Cleaning the inside of the machine

A Danger

Risk of injury! Wear dust mask and protec-

tive goggles.

= Open the device hood.

= Clean machine with a cloth.

= Blow through machine with com-
pressed air.

= Close cover.

External cleaning of the appliance

= Clean the machine with a damp cloth
which has been soaked in mild deter-
gent.

Note: Do not use aggressive cleaning

agents.

Maintenance intervals

Maintenance by the customer

Daily maintenance:

= Check the sweeping roller and the side
brush for wear and wrapped belts.

= Check function of all operator control el-
ements.

=> Check functioning of all indicator lamps.

Weekly maintenance:

=>» Check tension, wear and tear and func-
tioning of the drive belts.

= Check for smooth running of the
Bowden cables and the moveable parts

= Check the sealing strips in the sweep-
ing area for position and wear.

= Check the sweeping track of the sweep-
ing roller.

= Clean the dust filter.

Note: For description, see section on Main-

tenance work.

Note: Where maintenance is carried out by

the customer, all service and maintenance

work must be undertaken by a qualified

specialist. If required, a specialised Karch-

er dealer may be contacted at any time.

Maintenance by Customer Service

Maintenance after the first month or 5 oper-

ating hours:

=>» Carry out initial inspection.

Maintenance to be carried out every 50 op-

erating hours

Maintenance to be carried out every 100

operating hours or every six months

Maintenance to be carried out every 300

operating hours
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Maintenance to be carried out every 500
operating hours or annually

Note: In order to safeguard warranty
claims, all service and maintenance work
during the warranty period must be carried
out by the authorised Karcher Customer
Service in accordance with the mainte-
nance booklet.

Maintenance Works

Preparation:

=>» Park the sweeper on an even surface.

=>» Turn the main switch using "0" position
and pull it out.

=> Lock parking brake.

General notes on safety

A DANGER

Risk of injury!

The engine requires approx. 3-4 seconds

to come to a standstill once it has been

switched off. During this time, stay well
clear of the working area.

— Pull out the battery plug or clamp the
batteries while working on the electrical
unit.

— Allow the machine sufficient time to cool
down before carrying out any mainte-
nance and repair work.

— Do not touch any hot parts, such as the
drive motor.

Note: Remove the waste container and

move the pushing handle to the front prior

to tilting the appliance. Do not rest the ap-
pliance on the pushing handle.

=>» Switch off the appliance prior to clean-
ing and performing any maintenance
tasks or replacing parts.

Adjust the Bowden cable of the

acceleration drive

This must be adjusted if the drive perfor-

mance of the appliance becomes insuffi-

cient when driving uphill.

Lz

=>» Open the device hood.

=> Loosen counter-nut.

= Adjust the adjustment screw.

=> Tighten the counter-nut.

Checking roller brush

=> Lock parking brake.

= Remove the waste container.

= Remove belts or cords from roller
brush.

Replacing roller brush

Replacement is due if a visible deteriora-

tion in sweeping performance caused by

bristle wear is evident.

Note: Remove the waste container and

move the pushing handle to the front prior

to tilting the appliance. Do not rest the ap-

pliance on the pushing handle.

17



=> Lock parking brake.
= Remove the waste container.
=> Tilt the appliance rearward.

=> Lift the waste flap, press in the bearing

cap and swivel the roller brush toward

the front.

Pull out roller brush.

Attach the new roller brush to the drive

pin (left).

= Engage the bearing cup into the boring
of the roller brush swinging arm on the
opposite side.

CAUTION

Risk of damage! Make sure that no bristles

are jammed into the boring of the roller

brush swinging arm.

Note: Once the new roller brush has been

installed, the sweeping track must readjust-

ed.

Check and adjust roller brush sweeping

track

=> Raise the sweeper from the front and
drive it on to a smooth, even surface
covered with a visible layer of dust or
chalk.

=> Lock parking brake.

= Let the sweeping roller rotate for ap-
prox. 15-30 seconds.

= Raise the sweeper at the front and drive
it towards the side.

>
>

The sweeping track should have an even
rectangular shape which is between 30 and
40 mm wide.

Setting range (-)1...10 (+)

Minimum sweeping track |1

Maximum sweeping track |10

New roller brush 1...3

Adjust sweeping track:

=> Open the device hood.

= Adjust the left and right adjustment le-
vers and engage into the same boring.
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— Engage adjustment lever into the lower
boring (+): Sweeping track becomes
bigger

— Engage the adjustment lever into the
upper boring (-): Sweeping track be-
comes smaller

= Check sweeping mirror.

Replacing side brush

Replacement is due if a visible deteriora-

tion in sweeping performance caused by

bristle wear is evident.

Note: Remove the waste container and

move the pushing handle to the front prior

to tilting the appliance. Do not rest the ap-
pliance on the pushing handle.

= Unscrew 3 screws from the underside
of the side brush.

= Remove the wiper blade.

=> Clip new side brushes on to driver and
screw on.

Adjust side-brush lowering

Adjustment is necessary if a visible deterio-
ration in sweeping performance caused by
side-brush is evident.

= Open the device hood.

= Release the wing nut.

/.
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= Adjust the adjustment screw.

= Tighten the wing nut.

Adjust the raising of the bulk waste flap

— Adjustment is necessary if the bulk
waste flap cannot be raised wide
enough.

— The Bowden cable needs to be re-
leased a little if the sweeper results be-
come poorer, for e.g. due to the wearing
of the front lip.

= Open the device hood.
= Loosen counter-nut.

EN -7

= Adjust the adjustment screw.

=>» Tighten the counter-nut.

Adjusting and replacing sealing strips

Note: Remove the waste container and

move the pushing handle to the front prior

to tilting the appliance. Do not rest the ap-

pliance on the pushing handle.

B Front sealing strip

= Loosen the fastening screws of the
sealing strip.

=>» Adjust or replace sealing strip.

€
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0-10 mm 0-10 mm
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Set the distance between the sealing

strip and the floor so that the bottom

edge trails behind at a distance of be-

tween 0-10 mm.

Adjust sealing strip.

Tighten the fastening of the sealing

strip.

Rear sealing strip

Remove the waste container.

Loosen the fastening screws of the

sealing strip.

Adjust or replace sealing strip.

Set the distance between the sealing

strip and the floor so that the bottom

edge trails behind at a distance of be-

tween 0-10 mm.

Tighten the fastening of the sealing

strip.

Side sealing strips

Loosen the fastening screws of the

sealing strip.

Adjust or replace sealing strip.

To set the floor clearance, insert a

sheet with a thickness of max. 2 mm un-

der the sealing strip.

=> Adjust sealing strip.

=> Tighten the fastening of the sealing
strip.

Replacing dust filter

AN WARNING

Empty waste container before replacing

dust filter. Wear a dust mask when working

around the dust filter. Observe safety regu-

lations on the handling of fine particulate

material.

= Lock parking brake.

= Shake off dust filter.

vV
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= Open the locking screw of the dust filter
cover in an anticlockwise direction.

=> Lift the dust filter cover.

= Replace dust filter Make sure the dust
filter is inserted correctly (see figure).

=> Screw in the locking screw all the way.

CAUTION

If the locking screw is not tightened all the

way, there may be damages.

Note: Make sure when installing the new

filter that the fins are not damaged.

Replace fuse/ relay
m KM 75/40 W Bp

1 FuseF1 (50 A)

2 FuseF2(2A)

3 Relay

4 Battery charge plug

= Open the device hood.

= Replace defective fuse or relay.
m KM 75/40 W Bp Pack

The fuses are located in the charger.

Accessories

Side-brushes, soft ‘6.905-626.0
For fine dust on inside surfaces; wetness
resistant.

Roller-brush, soft ‘6.906-886.0

With natural bristles: especially for sweep-
ing fine dust on smooth floors indoors.
Not resistant to wetness; do not use on
abrasive surfaces!

Roller-brush, hard ‘6.906-885.0
For removing stubborn dirt in the external
area; resistant to moisture.

Roller brush, antistatic  6.906-950.0

For statically chargeable surfaces such as
carpet or artificial turf

Carpet sweeping unit ‘2.641 -571.0

Includes: Lint trap, antistatic roller brush,
triple steering roller

EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Vacuum sweeper

Type: 1.049-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2000/14/EC

Applied harmonized standards

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

KM 75/40 W Bp Pack

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Applied national standards

Applied conformity evaluation method
2000/14/EC: Appendix V

Sound power level dB(A)

Measured: 79

Guaranteed: 81

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01

EN -8
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Troubleshooting

Fault
Appliance cannot be started

Remedy
Close appliance hood

Charge the batteries

Check overload fuse

Inform Karcher Customer Service.

Engine is running but machine is
not moving

Adjust the Bowden cable of the acceleration drive

Checking the V-Belt

Inform Karcher Customer Service.

Device comes to halt while climb-
ing a slope

Drive over a path with lesser slope

Check overload fuse

Adjust the Bowden cable of the acceleration drive

Checking the V-Belt

Inform Karcher Customer Service.

The brush roller stops, fault display
illuminates red

Turn the main switch to "OFF", check brush for obstructing objects. If applicable, use on a less in-
clined surface. Turn on the main switch. After repeating this process four times, the control will ini-
tiate a forced break of 2 minutes to cool off. During this period the appliance cannot be started.

Machine is not sweeping properly

Check roller brush and side brushes for wear, replace if necessary.

Check function of bulk waste flap

Release the Bowden cable of the bulk waste flap (adjustment screw)

Check belts for tension and functioning; replace, if required

Adjust roller mirror

Replacing roller brush

Inform Kéarcher Customer Service.

Dust gathers in the machine

Check function of bulk waste flap

Release the Bowden cable of the bulk waste flap (adjustment screw)

Check dust filter, clean or replace

Empty waste container

Replace sealing profile at the waste container

Check the seal on the dust filter

Check sealing strips for wear, adjust or replace as required

Poor cleaning performance at edg-
es

Adjust side-brush lowering

Replace side brush

Lower the side brushes

Check the drive belt of the side brush

Inform Kéarcher Customer Service.

Side-brush raising does not func-
tion

Check Bowden cable of the side-brush raising

Inform Kéarcher Customer Service.

The new roller brush brushes
against the waste container

Correct the setting of the sweep track; for this, engage both adjustment levers into the upper boring
(1...3)

20
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Technical specifications

‘KM 75/40 W Bp KM 75/40 W Bp Pack
Machine data
Length x width x height (pushing handle unfolded) mm 1430 x 750 x 1190 1430 x 750 x 1190
Length x width x height (pushing handle folded in) mm 1160 x 750 x 930 1160 x 750 x 930
Weight (without batteries) kg 79 79
Weight (with batteries) kg 125 125
Driving and sweeping speed km/h 4.5 4.5
Climbing capability (max.) % 12 12
Roller brush diameter mm 265 265
Side brush diameter mm 410 410
Surface area, max. mzh 3400 3400
Working width without side brushes mm 550 550
Working width with side-brush mm 750 750
Volume of waste container I 40 40
Protection type, drip-proof - IPX 3 IPX3
Engine
Type - DC permanent solenoid motor
Direction of rotation, right
Voltage \Y, 24 24
Rated current A 22 22
Rated power W 400 400
Speed 1/min 2750 2750
Type of protection - IP 20 IP 20
Battery
Type - - 2x 12V GiV
Capacity Ah -- 60 (5h)
Weight kg -- 23
Charging time for fully discharged battery h -- 12
Operating time after frequent charging -- approx. 1.5-2
Electrical fuses
Central A 50 50
Fuse for controls A 2 --
Protection against total discharge -- via relay via relay
Filter and vacuum system
Filter surface area, fine dust filter m? 1,8 1,8
Category of use — filter for non-hazardous dust -- L
Nominal vacuum, suction system mbar
Nominal volume flow, suction system I/s 45 45
Working conditions
Temperature °C -5 and +40 -5 and +40
Air humidity, non-condensing % 0-90 0-90
Values determined as per EN 60335-2-72
Noise emission
Sound pressure level L,, dB(A) 64 64
Uncertainty K, dB(A) 2 2
Sound power level L, + Uncertainty K. dB(A) 81 81
Machine vibrations
Hand-arm vibration value m/s?2 <2,5 <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2 0,2
EN -10 21



[aTa Bbinycka otoGpaxaeTca Ha
3aBofcKon Tabnunyke B
3aKoaupoBaHHOM BUAE.

Mpu aTOM OTAEenbHbIE LUEPPLI UMEIDT
crieqytoliee 3HayeHume::

Mpumep: 30190

rog Bbinycka

cToneTue Bbinycka
OecsiTuneTne Bbinycka

BTOpas Lundpa Mecsila Bbinycka
nepBasi uudpa MecsiLia Bbinycka

QOW-—-0OWw

Takum o6pasom, B JaHHOM nNpuMmepe
kog 30190 o3HavaeT gaTty Bbinycka
09 /(2)013.

CumBoOIbI B pykoBoACTBe no
JKcnnyataumm

A OIACHOCTb

[ns HenocpedcmeeHHO epossawel ona-
cHOoCcMu, Komopasi IPU8odUM K mMsiKesibiM
y8eyubsiM Unu K cMepmul.

AN TMPELQYTPEXXOEHUE

[ris1 603MOXKHOU nomeHuuanbHO ornacHoul
cumyauuu, Komopasi Moxem rnpusecmu K
MsiKesnbIM y8eybsiM Unu K cMepmu.
OCTOPOXHO

[risi 803MOXXHOU rnomeHuuasibHo ornacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
nie2kuM mpasmam usnu rnoenedybs Mmamepu-
anbHbIl yu,epb.

CumMmBoOnbI Ha Nnpubope

/ o\ |merowue npedmemsi, Hanpu-
Mep, makue Kak cuzapemsi,

Cruyku u momy nodobHoe.

\ He cmemameb 2opsawue unu

OnacHocmb 3awemMneHus u
rnopesa o pemeHb, 60Ko8bie
meminbl, 6ak, sedyuwiyto Oyey.

YkKasaHuA no TexHuke

be3onacHoOCTMU

Yka3aHusa no 6e3onacHoOCTH Npu
akcnnyaTaumm

— [leped Havarom pabomel arinapam u pa-
6o4ue npucriocobneHusi cnedyem npose-
pumb Ha ux Hadrnexxalee cocmosiHue u
ux coomeemcmeue mpebogaHusiv 6e3-
onacHocmu. Ecriu cocmosiHue npubopa
He si8isiemcsi 6e3yrnpeyHbIM, UCOMb30-
8amb e20 He paspewaemcs.

— [pu ucrone3os8aHuu ycmpoticmea 8 ora-
CHbIX 30Hax (Harnpumep, Ha agmoa3aripa-
B0YHbIX CMaHyusix) criedyem cobriio-
Gamb coomeemcmeyroujue npasurna
mexHuUKu besonacHocmu. OKcrinyama-
yust ycmpoticmea 80 83pbIB00MacHbIX 30-
Hax 3arnpeuwjaemcs.

—  O6cnyxusatowee nuyo 0bsizaHo Ucrorb-
308amb rpubop 8 coomeemcmauu ¢ Ha-
3HaveHuem. Obcrnyxusaroujee nuyo Aor-
JKHIT y4UMbI8amb MECIHbIE OCOBEHHO-
cmu u ripu pabome c npubopom criedums
3a mpembuMU fTUL4aMu, Haxoo0auwumMucs
robnusocmu, ocobeHHO dembMu.

—  [leped Hayvarom pabomai oriepamop 0oJ1-
JKeH ybedumbcsi 8 moM, Ymo ece rpedo-
XpaHumeribHble ycmpolicmea Haxodsim-

¢ Ha Mecme u pabomarom GOImKHbLIM
obpasom.

— Onepamop ycmpoticmea Hecem omeem-
CIMBEHHOCMb 3@ 803HUKHOBEHUE HE-
cyacmHbIX Criydaes ¢ yyacmuem Opyaux
model unu umyuecmea.

— Cnedumb 3a mem, 4mobbI oriepamop Ho-
cus nrAomHo ripusieaarousyro o0exdy. Ho-
cums rpoyHyto 0bysb u u3bezamp Howe-
Husi c80600OHOU 00eX0bl.

— [leped Hayarom G8uxeHuUsI MPosepumMb
Mepmeyto 30Hy (Harpumep, Ha Hanuyue
demeti). Obecrieyums docmamoyHbIll
063op!

— Bo usbexaHue HecaHKUUOHUPOBaHHO20
ucriornib308aHusi npubopa criedyem ebiHU-
Mamb KITkoY.

— Pabomams ¢ npubopom paspewiaemcsi
UCKITIOYUMESIbHO flulaM, Komopble
MPOWIIU UHCMPYKMaXK 110 3KCrTyamauyuu
unu nodmeepouriu C80k Kearugukayuro
10 0bCr1yXKu8aHUI0 U Ha KOmMopbIX 803/10-
JKEHO ucrionb3o8aHue rpubopa.

—  [HaHHbIl npubop He rnipedHasHay4eH Onsi
ucrionb308aHus1 MoObMU (8kriroYasi Oe-
meli) ¢ 0gpaHUYeHHbIMU (hU3UHECKUMU,
CEHCOPHbIMU UrTU YMCMBEHHbIMU CrIOCob-
HOCMSAMU UruU C OMCymcmeueM orbima
u/unu omecymemeuem 3HaHuU, 3a UCKITHo-
YeHueM criyyaes, kozda 3a HuUMU credum
omeemcmeeHHoe 3a be3ornacHocmb
JIUYO Uru OHU 10/1y4arm om Heao yKa3sa-
Hus o npumMeHeHuro rpubopa.

—  Heobxooumo criedums 3a 0embmu, YmMo-
6bl OHU He ueparsu ¢ rnpubopom.

Yka3zaHuA no 6e3onacHoOCTU B
pexume ABMXKEHUA

A OnacHocmb

OnacHocmeb rionyqeHusi mpasm!

OnacHocmb ornpokudbigaHusi npubopa Ha

CITUWIKOM KPYMbIX CKITOHaXx.

— B nanpaeneHuu dsuxeHusi doryckaemcs
e30a moribKO 1o nodbemam u yKkiioHam 0o
12%.

OnacHocmb ornpokudbleaHusi Ha Hecmaburib-

HOM epyHme.

— Pa3spewaemcs nepemewams npubop
MOJILKO MO MPOYHOMY OCHOBAHUIO.

OnacHocmb ornpokudbieaHusi npubopa rpu

bor1bLwom 6OKOBOM YKITOHe.

— B HanpasneHusix, nornepeyHbIx K Harpas-
JieHuro 8suxxeHusi, 0oryckaemcs nepe-
08UXKEHUE MOJTbKO 10 CKITOHaM Makc. 00
12%.

Ckopocmb G8UXKeHUST KOppekmuposams 8

3asucumocmu om ycroaudl.

Yka3aHusa no 6e3onacHOCTU npwu
TPaHCMOPTMPOBKE MAaLUUHbI

— Tpu mpaHcrnopmuposke criedyem obpa-
mumb 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpoticmea.

—  Tpu mpaHcnopmuposke ycmpoticmea
0mMCcoeOUHUMb KITeMMbl aKKyMYyrisimopa u
HalexXHO 3aKpernumse ycmpoucmeo.

Yka3aHusa no 6e3onacHocTu ans
yCTPOMCTB, paboTalowmx ot
aKKyMynsaiTopHow 6atapeu

YkazaHwue: NpaBo Ha rapaHTUIHOE 0bCryXu-
BaHVe COXPaHSIETCS TONMbKO B CIyyae MUCrorb-

RU -2

30BaHus pekomeHayembix dpupmon Karcher

aKKyMYnSITOPOB 1 3apsiiHbIX YCTPOWCTB.

— Cnepyet 06s13aTenbHO cobrntogate UH-
CTPYKLMIO MO SKCTNyaTaumm Npov3Boam-
Tens akkyMynsTopa v 3apsaHoro ycTpov-
ctBa. Cobnitogavite ykazaHusi 3akoHoaa-
TenbCTBa No 06paLLEHNIO C akKyMynsATo-
pamu.

— Hwukoraa He ocTaBnanTe paspsKeHHbIN
aKKyMYnSTOP, 1 KaKk MOXHO CKOpee CHOBa
3apsguTe ero.

— [MopnepxwuBaniTe akkyMynsTopbl BCeraa B
YMCTOM U CyXOM BMAE BO U3bexaHue
yTEeYKM ToKa. 3alumiiaThb OT nonajaHus
rpsi3v, HaNPUMeEpP, METaNNMYECKOW MbInw.

— He knacTb MHCTPYMEHTBI UNy Noao6HbIE
npegmeTbl Ha akkymynsaTop. OnacHoCTb
KOPOTKOrO 3aMblKaHUs 1 B3pbIBa.

— Bcerpa npumeHsTs 2 6aTapen ogmHako-
Boro Tuna!l

— Hu B koem cnyyae He obpallaTbes ¢ or-
HEM, VCKPUTb U KypuUTb BON3U akkyMy-
naTopa Unu B akkymynsatopHon. Ona-
CHOCTb B3pbIBa.

— Wcnonb3oBath Tonbko 6atapem ¢ 3almT-
HbIM MOKPLITUEM NOSOCOB. 3aMEHUTL 3a-
LLIMTHOE MOKPbLITUE B Cry4Yae ero notepu.

— He npukacatbes k ropsumMm yanam, Ha-
npvMep, K NPUBOHOMY ABUraTernto (ona-
CHOCTb OXOra).

— OctopoxHoe obpalLleHne ¢ akkyMynsTop-
HbIM 3nekTponuTom. Cobnrogarite cooT-
BETCTBYHOLLME NpaBunia TexHuku 6esona-
cHocTw!

— Wcnonb3oBaHHbIE akkyMynsToOphbl criegy-
eT yTUnmnanpoBaTb, cornacHo [upektvree
EC 91/ 157 EWG, 6e3 ywiepba ans okpy-
XatoLuen cpeapl.

YkasaHus no 6e3onacHocTy npu
yxoae U TeXHUYECKOM
ob6cnyXuBaHumn

— [eped ouucmkol u nposedeHUeM mex-
HUYeCcKo20 obcyxusaHUusi, 3aMeHbI de-
marel unu HacmpolKu Ha dpyaue ¢hyH-
Kyuu ycmpoticmeo criedyem 8biKiHoHUMb
U 8bIHYMb KITHOY 3aKU2aHUS.

— Tpu nposedeHuu pabom c afekmpuye-
CcKoll ycrmaHoeKoUl HeobxoduMOo omcoe-
OUHUMb aKKyMYyrsimopHyro bamapero.

—  He paspewaemcsi yucmums ripubop u3
80051HO20 WinaHaa uru cmpyeti 600kl M00
8bICOKUM OasrieHueM (0riacHoCmb Ko-
POMKO20 3aMbIKaHUs1 U Opyaux rospe-
XKOeHul).

—  [posedeHuem peMoHMHbIX pabom pas-
pelwiaemcsi 3aHUMambCs1 MOJIbKO asmo-
PU308aHHbLIM CEPBUCHLIM UeHmpaMm, umu
crieyuanucmamu 8 amou cghepe, Komo-
Pble 03HaKOMJ/IEHbI C COOMEEITICIMBYHo-
wumu rpedrnucaHusiMu rpasusi MexXHUKU
6e3onacHocmu.

—  Yyumbieamsb nposepky Ha npedmem 6e3-
onacHocmu e coomsemcmeuu ¢ delicm-
8YHOWUMU MECMHBIMU rpednucaHusiMu
0nsi neped8UXXHbIX NPUbOPO8, UCrosnbL3y-
eMbIX 8 MPOMBbILLITEHHOCMU.

— Pabomams ¢ ycmpoticmeom criedyem
gcez0a MOIbKO 8 COOMBEeMCMBYHWUX
3aWUMmHbIX pyKkasuyax.
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OnucaHune anemeHTOB ynpaBJlieHUsA n pa60!mx y3510B

10

6

A WOWN

18
19
20

BuHT ans 3akpenneHns ByKCUpHOW Cko-
6bl (2x)

Mbineson punbTp

PesepByap ansi cbopa mycopa
3agHAs ynnoTHUTeNbHasa nnaHka (Ha
6ake cbopa mycopa):

3apsaHoe yCTpoWCTBO

(Tonbko KM 75/40 W Bp Pack)
AkkymynsaTopHble 6atapeu

(Tonbko BapuaHT Bp Pack)

BepyLumne wectepHu

BokoBasi ynnoTHuTenbHasa nnaHka
MNogmeTatowwuin Ban

MepenHAs ynnoTHUTENbHas nnaHka
3acnoHka Ans KpynHbIX YacTuy, rpssu
YnpaBnsiowmii ponnKk Co CTOSHOYHbIM
TOPMO30M

KpenneHne 60KkoBOI LLETKN

BokoBas wieTka

3awenka KpbiLLKu

Kpbiwka npnbopa

LLTekep 3apsaku akkymynsaTopHon 6a-
Tapeu

(Tonbko KM 75/40 W Bp)

BeyLas gyra

Pbiyar asuxeHus Bnepeg

Pbiyar ans nogbema n onyckaHus kna-
naHa gns KpynHbelX YacTul, rpasu.
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[MaBHbIV BblkNOYaTEND

Pbiyar ans onyckaHus U nogHUMaHusi
OOKOBOW LLIETKN

3arnyLuka KpbIWKW punbTpa Nbinm
Ckoba pesepByapa ansi cbopa mycopa
dunbTpoUMCcTKa ANS NbINEBOro unb-
Tpa

3acrnoHka Anst YUCTKU B CyXOM/Brax-
HOM pexume

RU

MaBHbIM BbIKNOYaTesNb

0/OFF |BblkntounTb ABUratenb

1 Bkntountb gBuraTtenb

A M3Bneyb ko4

B MHavkauns HencnpaBHOCTEN
C Mnaukatop akkymynstopa

U3Bneub Kntoy
=> [loBepHyYTb KIIOY rMaBHOMO BbIKMOYa-
Tens HapyXy 4Yepes HOMb U BbIHYThb.




OTKpbITb KanoT yCTPOUCTBA

Yka3aHue
Kopnyc ycTpoiicTBa OTNMpaeTcs Kio4om
rMaBHOMoO BbIKMOYaTens.

= BcTaBuTb KINOY FMAaBHOIO BbIKMHOYaTe-
NS B 32aMOK KPbILLUKU 1 NOBEPHYTb Ha 90°
MO YacOBOW CTPErIKeE.

=> BbITAHYTb 3aMOK KPbILLKM Ha KIoYe.

= OTKPbITb KPbILUKY YCTPOMCTBA.

3aKpbITb KanoT ycTponcTea

= 3aKpbITb KPbILLKY Npubopa, 3aMokK
KPbILLKM 3aKPOETCsi CAMOCTOSTENBHO.

Mepen Hayanom paboTbl

YkazaHusa npu pasrpy3ske

A OIMACHOCTb

OnacHocmb 01151 300p08bs, 0rIaCHOCMb
rniospexoeHusi!

lpu noepyske cnedyem obpamume 8HU-
MaHue Ha eec ycmpolicmea.

TpaHcnopTHLIN Bec (6e3 ak- |79 kr
KYMYynsiTOPOB)

Bec (c akkymynsitopHbiMu — |125 kr

baTapesmu)

Bbirpyska annaparta

= CHATb KOPOOKY.

= Ypanutb AepeBsiHHbIE KONMOAKW, Cry-
Xalume onsa coxpaHeHus Konec, u py-
KO MOJHSITb YCTPOMCTBO C NOAA0Ha.

= OTnycTuTe CTOSTHOYHbIA TOPMO3.

CMOHTMpPOBaTh BeAyLuyto Oyry

OTKPYTUTb BUHTBI.

YcTaHoBUTb B BEPTUKAIIbHOE MOMOXe-
HWe TOMKaoLLYHo CKOBY.

= 3aTaHyTb BUHTHI.

YcTaHOBUTHL NogmeTarowmmn Ban

YkasaHwue: lNepeq onpokuabiBaHnem npu-

6opa n3Bneyvb COOPHMK-HAKONUTENb U MO-

TAHYTb Bepeq 3a BeayLyto ayry. He

ocTaBnATb Npnbop Ha BedyLen ayre.

= HapeTb 60koBYIO LLETKY Ha 3axBaTHOe
YCTPOWCTBO W KPEMKO 3aTAHYTb.

AKKymynsTopbl

>
>

Yka3aHus no TexHuke 6e3onacHocTy no
obGpallieH 0 C akKyMynsiTopaMu
Mpwn obpaLleHnn ¢ akkymynsTopamu cne-
AayeT cobnioaatk creaylowme npegynpe-
AVTenbHble YKasaHns:

Cobrirodame yKkasaHusi Ha aKKy-

Myrnissmope, 8 UHCmpYyKuuu rno
M10/1b308aHUI0 U pykosodcmee
o akcrilyamauuu ripubopa!

Hocumeb 3awumy 0ns enas!

&)

He donyckamb demel Kk anek-
mposumy u akkymynsmopam!

OnacHocmb e3pbisal

3anpewaemcs pasgedeHue o2-
HS, UCKPEHUe, OMKpbIMmble
UCMOYHUKU ceema u KypeHue!

OnacHocmb rnony4YyeHus Xumu-
yecKux oxoeoe!

lNepsas nomowb!

lpedynpedumernbHas MapKu-
poskal

Ymunusauyus!

He ebibpacbisamb akkKymyris-
mop 8 MyCOpHbIU KoHmeuHep!

AHPDOAP P@

Pb

A OnacHocmb

BspsigoonacHocms! He knacme uHcmpy-

MeHmbI unnu nodobHbie npedmemsbi Ha ak-

KyMyrisimop, m.e. KOHEeYHbIe roca U Ha

coeQuHUMesnu aneMeHmos.

A OnacHocmb

OnacHocmb rionyyeHusi mpasm! Kokoeda

He rpukacambCsi paHamu K C8UHU08bIM

anemeHmam. locrne pabom ¢ akKymyrisi-

mopom Heobxo0uMo o4uCmMuMb PyKu.

A OnacHocmb

OnacHocmb 80320paHusi U 83pbisal

— Banpewaemcs KypeHue u paszgedeHue
OMKPbIMO20 O2HS.

— [omeweHue, 8 KOMOPOM 3apsikaromcst
aKKyMynsimopbl, O0IHKHO XOpPOWO rpo-
8empugambCsi, mak Kak rpu 3apsioke
8bI0ensiemcs /1e2Ko 83pbisarolyulics
eas.

A OnacHocmb

OnacHocmb Mosy4YeHUsT XUMUYEeCKUX OXO0-

eos!

— [lpu nonadaHuu 6pbi3e anekmponuma
8 2/1a3a urnu Ha KOoxy npombimb 6011b-
WUM Kou4ecmeom 4yucmou 800bI.

— [locne amozo He3amednumerbHO
obpamumbcs K gpauyy.

— [pA3Hyo 00exdy 3acmupame.
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YcTaHOBUTbL U NOAKNIOYUTB
aKKyMynAToOpHble 6aTapen

Yka3aHue

B mogenn KM 75/40 W Bp Pack 6atapeun n

3apsigHOE YCTPONCTBO YXKe BCTPOEHDI.

= OTKPbITb KPbILIKY YCTPOMCTBA.

=> YCTaHOBUTb aKKyMymnsTOp Ha HECYLLYIO
Ganky gsuraTensi.

= 3adukcmpoBaTb akkyMynaTopHble 6a-
Tapeu CTArMBaLLUM PEMELLKOM.
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CHbIV Kabenb) k nontocy (+).
= [pUBUHTUTE COEANHUTENbBHBIN MPO-
BOOHMK K aKKyMynsaTopy.
=> [MoAKMYUTE NOMIOCHBIN 3aXWUM K OTpK-
LatensHomy nontocy (-).
YkazaHue: [1poBepuTb, Ha4EXHO N 3aLLn-
LaeT cMaska nortca akkyMmynsTopa v 3a-
KUMBbI.
Mcnonb3oBatk Tonbko 6atapen ¢ 3awmT-
HbIM MOKPLITUEM MONOCOB. 3aMEHUTL 3a-
LLMTHOE NOKPbITME B CIy4ae ero noTepu.
OCTOPOXXHO
leped Hayanom pabomel npubopa 3apsi-
Oumb akKymynsimopsil.
3apspaka akKkyMynsiTopoB
A OnacHocmb
OnacHocmb ronyyeHust mpaem! 3apsidHoe
ycmpoucmeo MOXHO MPUMEHSIMb MOJIbKO
ecrnu He nospexdeH kabernb numaHusi. Mo-
8pex0eHHbIl kabenb cemego2o numaHus
HemeOdrneHHO 3aMeHUMb Yepes rpou3sodu-
mernsi, cep8UCMHYIO CrlyX0y unu ¢ nomo-
Wibto K8anuguyuposaHHO20 nuuya.
A OIACHOCTb
OnacHocmb ropaxxeHus1 3M1eKMpPUYECKUM
mokom. [puHuMame 80 8HUMaHuUe rnapa-
mMempbI 3neKmpuveckol cemu U npedo-
xpaHumenel. 3apsidHoe ycmpolicmeo
criedyem rnpuMeHsimb MOJIbKO 8 CyXUX IMo-
MeuweHusIx ¢ docmamoyHol eeHmunsayuel
Yka3zaHue: Bpems 3apsaku paspsikeHHOro
aKKyMyrnsTopa cocTaBnsieT npuodn. 12 vyacos.
A OnacHocmb
OnacHocmb ronyqeHusi mpasm! [Npu obpa-
wieHuu ¢ akkymyrissmopamu cobrmodams rpa-
8ura mexHuku besonacHocmu. Cobrrodams
UHCMPYKUYUIO 10 3KCMTyamauuu, U30aHHYHo
u3zomosumersnem 3apsi0Hoeo npubopa.
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Mpouecc 3apsaku - KM 75/40 W Bp Pack
YkasaHue: Annapat cepuiHo ocHalwaeTcs
HeobCny>xMBaeMbIMM akKyMyNSTOPHbIMMU
baTapeamu.
=> OTKpbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA.
= BcTaBbTe LWITENCENbHYO BUIKY 3apsaa-
HOro YCTPOWCTBA B 31IEKTPOPO3ETKY.
YkasaHue: OneKkTpoHHasi cuctema ynpas-
nsaeT 3apsgHbIM YCTPOMCTBOM M aBTOMAaTU-
Yecku 3aBepLuaeT npouecc 3apsaki. Bee
yHKLMM yCTPOMCTBA B XOA4€ npoLiecca 3a-
PSAKN aBTOMATUYECKN NPEpPbLIBAKOTCS.
[Mpn BCTaBneHHON WTencenbHoN BUIKe B
3NeKTPOPO3ETKY MHANKATOP 3apsAaKN akKy-
MynATopa nokasbiBaeT Xxo4 npouecca 3a-
PSAKN:

- +|

AKKYMYTSTOPbI 3apsika-  |FOPUT XKENThIM
toTcs CBETOM:
AKKYMYNSTOpbI 3apska-  [ropuT 3ene-
toTcs HbIM CBETOM

UHpoukaumsa HemcnpaBHOCTEN:

AN

MoBpexaeHo 3apsigHoe
YCTPOWCTBO Mnn 6rok
ynpaBneHusl ABUraTenem.

ropuT Kpa-
CHbIM CBETOM

Mpouecc 3apsagku - KM 75/40 W Bp

= OTKpbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA.

=> [oaxnounTb 3apsagHbIv kKabenb 3apsaa-
HOro yCTPOWCTBA B rHE3A0 3apsaku
noameTanbHOM MalUUHbI

= BKMOYMTL B CETb LUTENCENbHYH BUIKY
1 BKMOYUTb 3apsiAHOE CTPOWCTRBO.

Mocne 3aBepleHUsA npouecca 3apsaaku

KM 75/40 W Bp Pack

BbITALUWTb LUTEMNCENBHYH BUIIKY.

HamotaTtb ceTeBon kabernb BOKpyr aep-

xarens kabens 3apsiaHOro yCTponcTBa.

3akpoWTe KpbILwKy npubopa.

KM 75/40 W Bp

BbIkniounTb 3apsaHoOe YCTPONCTBO U

OTCOEAMHUTb €ro OT CETU.

OTKnouMTb 3apaaHbIi kabenb OT anna-

paTta.

3akpoWTe KpbILwKy npubopa.

BbIHYTb akKkymynsitop

OTKpbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA.

OTKMIOYMTb MONIOCHBIV 3aXKMM OT OTpU-

uatenbHoro nontoca (-).

OTBUHTUTb COEAMHUTENBHbIE NPOBOAA

aKKyMynsTOPOB.

OTKMOYMTb NOMIOCHBIV 32XKUM OT NOJ0-

XuTenbHoro nontoca (+).

OcnabuTb CTArMBalLLNA PEMELLIOK.

M3Bneyb akkymynsiTopbl.

Mcnonb3oBaHHbIN akkyMynaTop cnegy-

€T YyTUNM3npoBaTh COrMacHoO AeNCTBY-

IOLLUM NpeanucaHnsiM.

v oV Ve yym

L7202 O T
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PekomeHayeMble akKyMynsaTopbl,
3apsifHble yCTPOMUCTBa

Homep 3akasa
AkkymynsatopHas 6atapes |6.654-226.0
60 Ay
3apsgHoe yCTponcTBo 6.654-225.0
AKKYMYyNSaTOpbI U 3apsgHble YCTponcTBa
MOXHO NpnobpecTn B cneunanu3npoBaH-
HbIX MecTax TOpProBny.

Bceraa npumeHaTb 2 6aTapen oagnHaKoBO-
ro Tuna!

MakcumanbHble ra6apMTb|

aKKyMyJNATOpPOB
[1nvHa WnpwnHa BblCOTa
267 Mm 177 mm 190 mm

Havano pa6oTbl

O6wwue ykazaHus

A OMNACHOCTb

OnacHocmb nonyyeHusi mpasm! Neped us-

ernieyeHuem pesepsyapa 0rsi cbopa Myco-

pa rpubop criedyem omkYUMEb.

YkasaHue: OkcnnyatuposaTb npubop

TOSBKO C 3aKPbITON KPbILLKOW.

=> [MocTaBuTb NOAMETAIOLLYIO MALLUVHY Ha
POBHOWM MOBEPXHOCTW.

= BbiknounTb gBuraTtens.

= 3aduKcupyinte CTOSHOYHbIN TOPMO3.

Pa6oTbl npoBepke U TeXHUYECKOMY
obcnyxuBaHuio

MpoBepuTb YpOBEHb 3apsiAKM aKKyMy-
NATOPOB.

MpoBepuTb OOKOBLIE LLETKM.
MpoBepuTb NogmMeTatowmn Ban.
OumncTntb UNbTP 4NN NbinAwn.
OnopoxHuTb pe3epByap ans cbopa
Mmycopa.

YkasaHue: OnucaHve cMm. B rnase "Yxon u
TexHun4eckoe obcnyxnsaHue".

JkcnnyaTtauusa

3anyck npubopa

= OTnycTuTEe CTOSTHOYHbIA TOPMO3.

3anyctuTb ABUraTerns.

=> [loBepHyTb rMaBHbLIV NepeknoYaTens B
nonoxexHue "1".

YkasaHue: [NogmeTatowwmit Ban n 6okoBble

LLIETKM BpaLLaloTCs.

I'Iepep,BmKeHMe Ha annaparte

20 L 7

MepenBuxeHue Bnepen

= [MoTaHYTb pblyar ABUXKEHUsI BNepes.

YkasaHue: [Npu gBvxeHUn Briepes, B 3aBU-

CMMOCTM OT MOJIOXKEHMSA pblvara, CKOpoCTb

OBVDKEHUSA MOXET perynmpoBaTtbCs Nna.-

HO.

XonocTtoun xoa,

= OTnycTuTb pblyar ABMKEHUs BNepes.
YCTpPONCTBO OCTaHaBNuBaeTCs.

MpeoaoneHue npenATCTBUM

MepeexaTb UKCUPOBAHHbIE NPENSATCTBUS

0o 30 mm:

=> [NogHATb KranaH CUMbHbIX 3arpsidHe-
HUA.

RU -5

=> [penatcTBua cneagyeT npeogonesaTtb
OCTOPOXHO, BO BPEMS ABWXEHUS BNe-
pea v Ha MeAneHHON CKOPOCTU.

MepeexaTb puKCcMpoBaHHbIE MPENATCTBUSA

cebiwe 30 Mm:

=>» [MopobHble NpenaTcTBuUs criegyeT npe-
040neBaTh TOMbKO C UCNOSb30BaHNEM
nogxoAsiien pambl.

MoameTaHue

A OnacHocmb

OnacHocmb nonyyeHus mpasm! lNpu om-
KpbIMOM KranaHe Oisi KpyrHbIX Yacmuy,
2psi3u nodmemarouwutl 8ann Moxem ombpa-
cbigamb grieped kamHu U webeHb. He nod-
eepaamsb ornacHocmu noded, XU8oMmHbIX
unu npedémemsi.

OCTOPOXXHO

He donyckamb nonadaHusi 8 MaluUHy yna-
KOBOYHbIX /IeHM, PO8OJSIOKU U mM.0., maK
KaK amo Moxem rpusecmu K riogpexoe-
Huto nodmMemarrouje2o MexaHu3ma.
YkasaHue: [na OCTUXEHUS onTuMmarnbsHo-
ro pesyrnbtata paboTbl He06X0AMMO CO-
pasmMepsiTb CKOPOCTb ABWXEHUSI C MECTHbI-
MW yCNoBUAMMW.

lNoameTaHue ¢ NpMNOAHATON

3aCrIOHKOM ANl KPYMHbIX YacTUL, rpsi3v

YkasaHue: [1na 3ameTaHus KpynHbIxX npea-

MeTOB BbicOTON A0 50 MM, Hanpumep, cu-

rapeTHbIX nayek, He0bxoaMMO KpaTKoBpe-

MEHHO MPWUNOAHATL KnanaH Ans KpynHbIX

YyacTuL, rpsasu.

MoabeM 3acnoHKM AN KPYMHbIX YacTuL,

rpsasu:

=> [oTsHYTb pblyar 4N onyckaHusa u noa-
HVMMaHUsI KranaHa KpynHbIX 3arpsisHe-
HURA.

OnycTuTb KnanaH CUIbHbIX 3arpsi3HEHWIA.

= OTnycTuTb pblyar 415 ONyCKaHWS U
NOOHMMAaHNA KnanaHa KpynHbIX 3arpsia-
HEHWIA.

YkaszaHue: OnTumanbHoe kavyecTso ybop-

Kn obecneunBaeTcs TONbKO NPU NOSHO-

CTbiO OMYLLEHHOW 3acCroHKe ANs KPYMHbIX

YyacTuL, rpsasu.

MoamMeTaHue ¢ UCNONb30BaHUEM
OOKOBBbIX LLETOK

[llll\
=> [1na onyckaHusi GOKOBOW LLETKM pblyar

ycTaHoBUTL Briepesd. bokoBas LieTka
OnycTuTCA.
MNoameTtaHue cyxoro nona
YkasaHue: Bo Bpemsi paboThl cniegyeT pe-
rynspHO yaansaTb COAEpXMMOe 13 pesep-
Byapa ansi cbopa mycopa.
Yka3aHwue: Bo Bpemsi paboTbl cnepyeT pe-
rynsapHo ounwate punbTp A5 Nbifu.

ol
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> 3aKprTb KnanaH ana YACTKU B CyXOM/
BITa>XHOM peXxume,



NoameTaHue BNaXXHOro N MoOKporo

nona

=> OTKpbITb KNanaH 4nsa YNCTku B cyxom/
BMa>XHOM pexunme,

Yka3zaHue: Takum o6pa3om unbTp 3aLum-

LLleH OT BO3AEeWCTBMUS Braru.

MHaukaTop akKkymynsitopa

NHaukaTop akkyMynsaTopHoi GaTapeu Bo
BpeMsi paboTbl NokasbiBaeT COCTOsIHUE 3a-
PAOKU akKyMynaTopa:

- +|

MOSHbIN ropuT 3eNeHbIM
CBETOM

30% ocTaTOYHOM MOLL- |FOPUT XEeNTbIM

HOCTU CBETOM:

10% OCTaTOYHOW MOLL- |MUraeT KpacHbIM

HOCTM LBETOM

3aLymTa oT rryGokon rOpUT KpacHbIM

paspsigky, annapaTt OT- |CBETOM

Kntovaetcs

O4ncTUTb NbiNeBon PUNbTP

=> HecKonbKo pas BbIABVHYTb U BABUHYTb
PYYKY YMCTKM chbunbTpa.

OnopoXxHUTb pe3epByap AnA c6opa
Mycopa

/A OIMACHOCTb
OrnacHocmb rionydeHust mpasm! Neped uz-
erieyeHueM pesepagyapa 0Orisi cbopa Myco-
pa npubop criedyem omMKIYUMEb.
Yka3saHue: [pu onopoxHeHun pesepByapa
Ans cbopa Mycopa crneauTb 3a TeM, YTobbI
He NOBPeAUTb YMIOTHSIIOLLYIO MIaHKy.
YkasaHue: MakcumanbHo Jonyctumas 3a-
rpyska pesepByapa Ans cbopa mycopa co-
ctaenget 40 «r.
Ouunctutb UNLTP ANSA NbINK.
MoTsHyTL BBEPX CKOBY pesepByapa
Aans cbopa mycopa.
BbITalwmTb EMKOCTb ANSt Mycopa.
OnopoxHUTL pe3epByap Ans céopa
mycopa.
BAOBUHYTL eMKOCTb Ans Mycopa.
Haxatb Ha ckoby pe3epByapa ans cbo-
pa mycopa.

BbikntoyeHne npubopa
BbikntounTb ABuraTens.

=> [MoBepHyTb rMaBHbIV NepeknYaTens B
nonoxexue "0".

4+

V111N

= [NpunogHATL GOKOBbIE LLETKN.

= 3aduKcnpyinte CTOSHOYHbIN TOPMO3.

=> [loBepHYTb KIKOY rMaBHOMO BbIKIOYa-
Tens HapyXy Yepes HOMb U BbIHYThb.

L 720 2 L

TpaHcnopTMpoBKa

A OINACHOCTb

OnacHocmb rorny4YeHuUs mpasm u rospe-
x0eHull! MNMpu mpaHcriopmuposke criedyem
obpamume 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpolicmeaa.
BbikntounTb gBurartens.

[MoBepHYTb KNOY rMaBHOMO BbIKMOYa-
Tens HapyXy Yepes HOMb U BbIHYTb.
3admKenpyiTe CTOSHOYHBIN TOPMO3.
3admkeupoBaTb annapar, NoAnoXnB
Mof ero Koreca KIuHbS.

3akpenuTb annapaT HaTsKHbIMU peMm-
HSIMW UMW KaHaTamu.

Mpu nepeBo3ke annapaTta B TpaHcnop-
THbIX CpeAcTBax cnefyeT yunTbiBaTh
OENCTBYIOLLME MECTHbIE roCyaapcT-
BEHHbIE HOPMbI, HanpaBrieHHbIe Ha 3a-
LLMTY OT CKOMbXXEHWNSI U ONPOKUAbIBA-
HKS.

v v v VY

1 OO6nacTb KpenneHus No TosKaloLLen
ckobe

2 O6nacTb KpenneHns nog KanoTom
yCTpOMCTBa

YkasaHue: CobniogaTe MapknupoBKy ANns

30H KpenreHust Ha pame NogMeTaroLLen

MaLUUHbI (CUMBOIbI Lienen).

YkasaHue: He nepernbatb cuctemy Tpo-

coB unu cuctemy TpocoB boyaeHa.

XpaHeHue

A OINACHOCTb

OnacHocmb nosnyyYyeHuUs mpasm U rnospe-
x0eHud! MNpu xpaHeHuu cnedyem obpa-
mumb 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpolicmeaa.

BbiBOA M3 aKcnnyaTauuu

Ecnn nogmeTarollas malmHa He ncnonb-
3yeTcsl B TeYEHME ANUTENbHOrO BPEMEHN,
cnegyet cobnoagath cneayoLwme nyHKTbI:
=> [locTaBuTb NOAMETAOLLYIO MALLMHY Ha
POBHOI NOBEPXHOCTU.

BbiknounTh aBurartens.

lMoBepHYTb KIOY FMaBHOIO BbIKITHOYa-
Tens HapYXXy Yepes HOJb U BbIHYTb.
3admKenpyTe CTOSHOYHBIN TOPMO3.
MpUHATL Mepbl NPOTUB HENPOU3BOSb-
HOro KayeHusl NoAMeTaloLLLEeN MaLUKHBbI.
MogHaTb noameTatowmin Ban. Ans ato-
ro o6a perynMpoBOYHbIX pblyara BCTa-
BUTb B CaMO€e BEPXHEE OTBEPCTHE.
MpunogHaTb GOKOBbLIE LLETKU.
OuncTnTb NOAMETAIOLLYI0 MAaLUNHY
CHapYXu 1 BHYTPMU.

MocTaBuTb annapat B 3aMLLEHHOM U
CyXOM MecTe.

OTCoeauHNTL akKyMynsTopbl.
AKKyMynsaTop crnegyeT 3apsaguThb, a 3a-
TeM 3apsbkaTb NpUbn. Kaxable ABa Me-
caua.

L 2 T
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Yxoa n TexHn4yeckoe

ob6cnyxuBaHuwe

O6wwue ykazaHus

— [poBeneHnem pemMoHTHbIX paboT pas-
pellaeTcsl 3aHMMaTbCs TOMNbKO aBTOpU-
30BaHHbIM CEPBUCHbIM LIEHTpaMm, nnm
crneynanncTamu B 3Ton cdpepe, KOTo-
pble O3HAaKOMIJIEHbl C COOTBETCTBYHOLLN-
MW NpeannucaHnsMU NpaBuI TEXHUKU
6Ge3onacHocTu.

— [epenBwxHble NPOMBILLNEHHbIE NPU-
60opbl MPOXOAAT NPoBepKy be3onacHo-
ctu cornacHo VDE 0701.

UYucrka

OCTOPOXXHO

OnacHocmb rnospexdeHus! He paspewa-

emcsi yucmuma rnpubop u3 800sIHO20

winaHea unu cmpyet 800bI MO0 8bICOKUM

OdaerieHUeM (oracHOCMb KOPOMKO&20 3a-

MbiKaHusi u dpyaux rnospexoeHud).

Yuctka annaparta U3HyTpuU

/A OnacHocmb

OnacHocmb ronyyeHuss mpasm! Hocums

3aWUMHYI0 Macky npomus nbinu u 3a-

WUMHbIE OYKU.

= OTKpbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA.

=> [NpoTepeTb annapar TPSAMKOWA.

= O6ayTb annapar cxaTbiM BO3AYXOM.

= 3akpownTe KpbiLKy npubopa.

YucTka annapaTta cCHapyxu

= OuuctuTb annapar, ncnonb3ys Ans
3TOro BNAXHYH TPSNKY, NPONUTaHHYHO
MSITKUM LLENOYHBbIM PACTBOPOM.

YkasaHue: Vicnonb3oBaHne arpecCcuBHbIX

MOIOLLMIA CPEACTB He JOMNyCcKaeTcs.

MNepnoANYHOCTbL TEXHMYECKOrO
obcnyXuBaHus

TexHu4yeckoe obcnyxuBaHue,

ocyllecTBnsieMoe KIIMeHTOM

ExxegHeBHOE TexHUYecKoe 00CnyXMBaHWE:

=> [poBepuTb MeTYyLLMI Banuk n 6okoBble
LLIETKM Ha U3HOC W Hanuyne HaMmoTaB-
LLNXCS NEHT.

= [poBepuTb UCNPaBHOE COCTOSIHNE
BCEX 3MEMEHTOB YMNpaBneHus.

=> [poBepuTb paboTy BCEX KOHTPOIBHbIX
namn.

ExxeHepnenbHOe TexHnyeckoe obcnyxnsa-

Hue:

= [lpoBepuTb HaTSXKEHNE, U3HOLLIEH-
HOCTb 1 UCMPaBHOCTb NPUBOAHbLIX PEM-
Hewn.

=> [poBepuTb NerkocTb xoaa Tpocos boy-
AeHa 1 NOABWMXHbIX YacTewn.

= [lpoBepuTb YCTaHOBKY U U3HOC YMOTHU-
TEenbHbIX MIaHOK B 30HE NOAMETaHMSI.

=> [lpoBepuTb NOBOPOTHOE 3epKarno.

= O4yucTUTb NbINEBON OUNBTP.

Yka3aHue: OnvcaHuve cm. B rnase "Pa6o-

Thbl N0 TEXHUYECKOMY OBCnYyXBaHUIO".

YkasaHue: Bce paboTbl No TeXHUYECKOMY

o6CcnyXXunBaHMIO CO CTOPOHBI KIMUEHTA

OOMKHbI NPOBOAUTLCA KBaNnnULMpoBaH-

HbIM crneumanucTom. B cnyyae Heobxoaum-

MOCTU B OO0 MOMEHT MOXHO 06paTuTb-

CS 32 NOMOLLbIO B CreLmann3mpoBaHHyo

TOProByto opraHu3auuio pupmel Karcher.
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TexHn4yeckoe obcnyxuBaHue,
ocyLlecTBNseMoe CEpPBUCHOM cryxbomn
Mo ncteveHuto nepsoro mecsua unm 5 pa-
604X Yacos:

=> [Mpon3BECTU NEPBUYHYIO MHCMEKLMIO.
TexHu4veckoe obcnyxumBaHune kaxaple 50
YacoB paboThbl

O6cnyxuBaHue kaxable 100 yacos pabo-
Tbl UM OAMH pas3 B nonroaa:

Kaxgple 300 yacoB paboThbi:
O6cnyxuanue kaxable 500 yacos pabo-
Tbl UNN EXErofHo

YkasaHue: [Ina coxpaHeHus npasa Ha ra-
paHTuUiHoe obcnyxmBaHune Bce paboThbl Mo
TEXHUYECKOMY 1 NPOoUNaKTU4ECKoMy 06-
CNY>XUBaHUIO N B TEYEHNE rapaHTUNHOIo
CpoKa J0MKHbI NPOBOAMTLCS YNONTHOMO-
YEHHOW cepBUCHON crnyx0boin upmel
Karcher B COOTBETCTBMM C GPOLLIOPOW MO
TEXHUYECKOMY 0BCYXMBaHWIO.

PaboThkl N0 TeXHM4YeCKOMY
06CcnyXuBaHuIO

MNoaroToBka:

=> [NocTaBuTb NOAMETAIOLLYIO MaLUMHY Ha
POBHOW MOBEPXHOCTH.

=> [loBepHYTb K04 FMaBHOMO BbIKIOYa-
Tensa HapyXy Yepes HOMb U BbIHYThb.

=> 3aduKenpynTe CTOSHOYHBIA TOPMO3.

O6LKre cBeaeHUs1 No TeXHUKe

6e3onacHocTHU

A OIMACHOCTb

OnacHocmb rionyyeHuss mpasm!

lNocne 8biknoYeHUs1 08uzamers 8pauja-

emcs euje 3 - 4 cekyHObI o uHepyuu. B

amo epems criedyem ocmagambCsi 8He

30HbI Mpugooa.

— [pw npoBeaeHnn paboT ¢ anekTpuye-
CKOW cUCTeMOl crniegyeT OTCOeaNHATb
LUTEKEP UNN KNEMMbI aKKyMynsiTopa.

— [Mepeg npoBegeHuem nobbix paboT no
TEXHUYECKOMY U NPOUNaKTU4EeCKOMY
0bCNy>XMBaHUIO MaLLNHA A0MKHA
OCTbITb.

— He npukacatbcs K ropsiumm y3nam, Ha-
npumep, K NPMBOAHOMY ABUraTento.
YkazaHue: Nepeq onpokvabiBaHMEM Npu-
6opa n3Bneyb COOPHUK-HAKONUTENb U NO-

TAHYTb BNepeq 3a BeayLyto ayry. He

ocTaBnATb Npubop Ha BeayLlen ayre.

=> [lepea O4YNCTKON N TEXHUYECKUM 06-
cnyxuBaHuem npubopa, a Takke nepes
3aMeHow geTtanen npubop Heobxoau-
MO BbIKITIOUUTD.

OTperynupoBaTb rmbkyto TAry npueoga
XO040BOW YacTu

PerynupoBka Heobxoguma B TOM criyyae,
eCcnv npu e3ae no ropHow Aopore Cunbl
TArM Nnpubopa HeJoCTaToOuHO.

= OTKpbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA.

= OTNyCcTUTb KOHTPrawky.

= OTperynupoBaTb YCTaHOBOYHbIN BUHT.

=> 3aTsaHyTb KOHTpravky.

MpoBepka nogmMeTaloLero Bana

= 3aduKcnpyniTe CTOSHOYHbIA TOPMO3.

= Ypanutb eMKOCTb AN Mycopa.

= YpganuTb ¢ nogMeTaroLwero Bana Hamo-
TaBLUMECS NEHTbI 1 BEPEBKW.

3ameHa nogmeTaroLllero Bana

3ameHa CTaHOBUTCS1 HEOOXOOUMOWN, ecnn

BCNEACTBME M3HOCA LLETOK pe3ynbTaT Kave-

CTBO NoAMETaHWs 3aMETHO yXyaLlaeTcs.

Yka3saHue: [Nepen onpoknabiBaHMeM npu-

6opa n3Bneyb CO0PHUK-HAKONUTENb 1 MO-

TAHYTb BNepea 3a BeayLlyto ayry. He

ocTaBnATb NpMBOpP Ha BeayLen ayre.

= 3aduKcnpyinTe CTOSHOYHbIN TOPMO3.

= BbiHyTb 6ak cbopa mycopa.

=>» [logHsTb KnanaH Anst KpynHbIX YacTuy,

rpsisun, BOABWTL BKMaAbILW NOALLMMHMKA U

HaKMoOHUTbL NOAMETAIOLLMIA Ban Bnepes.

BbIHYTb NnoagmeTatowWwmi Ban.

HapgeTb HOBbIN NogMeTaroLwmin Ban Ha

uandy npusoga (cnesa).

=>» Ha npoT1BOMNOMOXHOM CTOPOHE BCTa-
BUTb BKNablll NMOALLUMIMHMKA B OTBEP-
ctve 6anaHcMpa nogMeTatoLLero Bana.

OCTOPOXXHO

OnacHocmb nospexdeHusi! Obpamume

8HUMaHue Ha mo, Ymobbl 8 omeepcmuu

banaHcupa nodmemarou,e20 8asna He

6bina 3axkama wemuHa.

Yka3saHwue: [Mocne ycTaHoBKM HOBOro Noj-

MeTatoLero Bana Heo6xo4MMo cCHoBa OT-

perynupoBatb NII0CKOCTb MOAMETaHNUS.

lNMpoBepKa N KOPPEKTMPOBKA NIIOCKOCTH

noaMeTaHus Ans nogMeTaroLwero Bana

=> [NpunogHATb YOOPOUHYIO MalLUHy Bre-
peav 1 nepemellaTb ee Mo POBHON K
rnapKkoi NOBEXHOCTU, KOTOpas 3aBefo-
MO NOKPbITa NbINbI U MENOM.

=> 3adukempynTe CTOSHOYHbI TOPMOS3.

=> [laTb NOBOPOTHLIM Barnvkam BpallaTbCs
B TeYeHun npnbnmantensHo 15-30 cek.

=> [MpunogHsTe YOOPOUHYH MaLUvHY U
exaTb B CTOPOHY.

vV
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dopma noBepxHOCTH YOopkn obpasyet
paBHOMEPHbIV NPSAMOYTOfbHUK, LUMPUHA
KoToporo cotasnseT mexagy 30-40 mm.
Onana3soH perynupoBanus |((-) 1...10 (+)

MuHumanbHbIV pasmep 1
NMOCKOCTW NOAMETaHus

MakcumanbHbIi pasmep 10
NMOCKOCTM NoAMETaHus

HoBbI noagmeTatowmin Ban

1.3

Perynvposka npocuns nogmeTaHus:

= OTKpbITb KPbILKY YCTPOWCTBA.

=> [lepecTaBuTb NEBbIN U NPaBbIA perynu-
POBOYHbIV pblyar U BCTaBUTb UX B OAU-
HaKoBble OTBEpPCTUS.

— BcTtaBuTb perynMpoBoYHEkIf pbiyar B
0TBEpCTME, PaCcronoXeHHoe Hke (+):
Mpodunb nogmeTaHusa ysenuymMsaeT-
csl.

— BcraBuTb perynmpoBoYHbIi peiyar B
0TBEpCTME, PACMONOXEHHOE BbILE (-):
Mpodunb NnogMeTaHUsi yMeHbLUAeTCs.

=> [NpoBepuTb NSI0CKOCTb NOAMETaHMS.

3amMeHa 60KOBbIX LLETOK

3ameHa cTaHOBUTCS Heobxoaumomn, ecnu

BCNeaCcTBME M3HOCA LLIETOK pe3ynbTar Ka-

YeCTBO NOAMETaHUSA 3aMETHO yXyALlaeT-

cs.

Yka3zaHue: [lepen onpokuabiBaHueM npum-

6opa n3eneYvb COOPHMK-HAKONUTENb U MO-

TSHYTb Brepes 3a BeayLyto ayry. He

ocTaBnsATb NpUbOp Ha BeayLlen ayre.

= BbIBMHTUTbL 3 BMHTA C HUXXHEN YacTu
OOKOBBbIX LLIETOK.

= CHsTb OOKOBbLIE LLETKN.

= YCTaHOBUTb HOBYH DOKOBYIO LLIETKY Ha
3axBaTe 1 3aKpenuTb ee BUHTOM.

OTperynupoBaTb onyckaHue 60KoBoWM
LLETKM.

TpebyeTcsa perynmposka, ecrnn BCneacT-
BME M3HOCA LWETUHbI 3HAYNTENBHO YMEHb-
LIaeTcs YncTAwas cnocobHoOCTb 6OKOBOM
LLETKM.

= OTKpbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA.

= OcnabuTb GapallKoByIO rainky.

S \—2 O [/

= OrTperynupoBaTb YCTaHOBOYHbIN BUHT.
= 3aTsHyTb GapallKoByO raviky.



OTperynupoBaTthb NogbeM KranaHa

CUNbHbIX 3arpA3HEHUN

— TpebyeTca perynvpoBka, €cnv KnanaH
ANS CUNbHBIX 3arpsA3HEHWIn NOAHNMAa-
eTCsi HeJOCTaTOuHO.

— Ecnwn pesynbtaT y6opku nnox, Hanpu-
Mep, U3-3a u3Hoca nepepaHen 3akpau-
Hbl, FTMOKYIO TAry crnegyet HEMHOro
ocnabuTe.

0000000000

W

OTKpbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA.

OTNyCTUTb KOHTPramky.

OTperynupoBaTtb YCTAHOBOYHbIN BUHT.

3aTAHYyTb KOHTPravky.

YcTaHoBKa U 3aMeHa YNioTHUTENbHbIX

nnaHokK

YkasaHwue: lNepen onpokuabiBaHnem npu-

6opa n3sneyb COOPHUK-HAKONUTENb 1 MO-

TAHYTb Brepen 3a BegyLuyto ayry. He

ocTaBnATb Npnbop Ha BeayLlen ayre.

B [lepeAHAA yNNOTHUTENbHANA NnaHkKa

= OcnabuTb KpenneHve ynnoTHUTENb-
HOWM NNaHKu.

=> YNNOTHAOWYIO NfiaHKy OTperynmpo-

BaTb UNW 3aMEHUTb.

>

N AN

0-10 mm 0-10 mm

—

vV vy

| 0-2 mm
I

= [1na HacTpoOnKn paccTosaHusa 4o nona
MCnonb3oBaTh NOAKNAAKW TOMLWMHON
MaKCMMarnbHO 2 MM.

=> OTKOppeKkTMpoBaTh YNNOTHUTENbHYIO
MNnaHky.

=> 3aTsaHyTb KpenneHue ynrnoTHUTENbHON
NNaHKu.

3ameHa nbineBoro punbTpa

AN NMPEQYNPEXOEHUE

Jlo Hayana 3ameHbI Mbieso2o unbsmpa

yOanumb codepxKumoe u3 pesepgyapa ons

cbopa mycopa. lNpu pabome ¢ ¢punibmpo-

8arnbHOU ycmaHOoB8KOU HOCUMb Macky ons

3awjumsi om nbinu. Cobmodatime npednu-

caHusi 1o mexHuke 6esonacHocmu 8 om-

HOWweHUU obpaujeHusi ¢ MesiKol MbIbHo.

= 3aduKcmpynTe CTOSHOYHbIV TOPMO3.

= OumncTnTb DUNLTP AN NbINN.

=> 3arnyLKy KpbIWKK punbTpa nbinv oT-
KPYTWUTb MPOTUB YaCOBOW CTPESIKU.

=> [loaHATb KPbILWKY NblNeBoro unsTpa.

= 3ameHuTb nbineson punbTp ObpaTnTh
BHMMaHWe Ha NpaBuIbHOE NOMOXeHne
YCTaHOBKM NblNeBoro unbTpa (cM. pu-
CYHOK).

=> 3akpyTuTb 3arnyLuKy Ao ynopa.

OCTOPO>XHO

Ecnu 3aznywka He 6ydem 3akpy4yeHa 00

yropa, 3mo Moxem npueecmu K rosioMKe.

YkasaHue: Npu ycTaHOBKE HOBOrO (oUsb-

Tpa cneauTb 3a TeM, YTOObI NNACTUHBI HEe

6bInK NoBpexaeHbI.

3ameHUTb NpegoxpaHuTens/ pene
m KM 75/40 W Bp

= PaccTosiHMe YNNOTHUTENbHONM NIaHKK

[0 norna ycTaHOBUTb Tak, YTOObI Mpu

npobere No MHePLMMN OHa OTKIOHSANAach

Haszag Ha 0 - 10 mm.

OTKOpPpPEKTMPOBATb YMIOTHUTENBHYHO

NNaHKy.

3aTaHyTb KpenneHue ynioTHUTENbHON

nnaHku.

3agHsAa ynnoTHUTeNbHas nnaHka

YpanuTtb eMKOCTb AN Mycopa.

OcnabuTb kpenneHne ynnoTHUTENb-

HOW NnaHKu.

YNNoTHAILLYIO MIIaHKy OTperynnpo-

BaTb UMY 3aMEHUTb.

PaccTosiHue ynnoTHUTENbHOWM NnaHKu

[0 nomna ycTaHoBUTb Tak, 4ToObl Npu

npobere No MHepLMKN OHa OTKIOHANACh

Hasag Ha 0 - 10 Mm.

=> 3aTsaHyTb KpenneHne ynnoTHUTENbLHOWN

nnaHku.

BokoBble yNnnoTHUTEeNbHbIE NIaHKN

OcnabuTb kpenneHne ynnoTHUTENb-

HOW NnaHKu.

=> YNnoTHSALLYO NNaHKy OTperynupo-
BaTb UMY 3aMEHUTb.

L

v v by e

y

Mpepoxpanutens F2 (2 A)

Pene

LLTekep 3apagku akkymynsaTopHou 6a-
Tapen

B WODN -

=> OTKPbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA.

=> 3ameHuUTb HeucnpasHbIN NpeaoxpaHu-
Ternb UNn perne.

B KM 75/40 W Bp Pack

MpegoxpaHuTenu HaxogsaTcs B 3apsiAHOM

YCTPOWCTBE.
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n PUHaANexHoCTu

BokoBble WeTK!, MﬂrKMe‘6.905-626.0

[1na TOHKOWM Nbinn Ha BHYTPEHHUX noBep-
XHOCTSIX, BfarocTomnkue.

MoBOPOTHLIN Banuk, 6.906-886.0

MSArKUn

M3 HaTypanbHONM WEeTWHbI: cneunansHO
ANs NOAMEeTaHNst MENkow NbInu Ha rnag-
KMX Nonax BO BHYTPEHHMX NMOMELLEHNSIX.
He cTolikas k Bnare, He MCNonb30BaTh AN
abpa3snBHbIX noBepxHocTeNn!

6.906-885.0

MoBOPOTHLIN Banuk,
XKeCTKMn

[ns yaaneHusa npoYHo NpucTaBLLEn rpsasu
BHE NOMeLLEeHWIA, BNaroCTONKNNA.

6.906-950.0

MogmeTarowmi Ban, aH-
TUCTaTU4YECKUMN

[1ns noBepXHOCTEN, NOABEPratoLLMXCA
CTaTU4ECKOW Harpyske, Takux, Kak KOBpbl
UIN UCKYCCTBEHHbIE NMOKPbITUS

EpuHuua yo6opku koBep |2.641-571.0

Copepxut: PunbTp Ans 3agepaHus Bo-
NOKOH, aHTUCTaTU4eckas LmnuHapuye-
cKas WweTKa, TPOMHOW HanpasnaoLLmMIA po-
nvk
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3asiBfieHne o COOTBETCTBUM
EC

HacTosawmm Mbl 3asiBNsieM, YTO HKeyKa-
3aHHbIN NPMOOP MO CBOEW KOHLIENUUN 1
KOHCTPYKLUMW, @ Takke B OCYLLEeCTBNEHHOM
1 JONYLLEHHOM HaMK K Npofaxe MUCMomnHe-
HWM OTBEYAET COOTBETCTBYHOLLUM OCHOB-
HbIM TpeboBaHuAM no 6e3onacHoOCTU 1
300poBbio cornacHo aupektmeam EC. Mpu
BHECEHWWN U3MEHEHWI, HE COrnacoBaHHbIX
C HaMW, faHHOEe 3asiBIEHNE TepsieT CBOKO
cuny.
MpoaykT MoameTtanbHo-BCackbiBalo-
Wwas mMalumHa
Tun: 1 049-xxx

OcHoBHble gupekTuebl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2000/14/EC

MNpumeHeHHble rapMOHU3NpPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

KM 75/40 W Bp Pack

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

MNpumeHeHHbIe BHYTPUrocyaapcTBEH-
Hble HOPMbI

NMpuMeHeHHbIN NOPAAOK OLIEHKN COOT-
BeTCTBUSA

2000/14/EC: MpunoxeHne V

YpoBeHb MowHOCTH 3BYKa dB(A)
NamepeHo: 79

MapaHTnpo- 81

BaHo:

HwxenognucasLunecs nuua gencTByoT Mo
NOpPYYEHUIO U MO AOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
cTBa npeanpuaTus.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOMTHOMOYEHHBI MO AOKYMEHTaLUK:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01
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Momouwb B criy4yae Henonanok

Henonaaka
Mpubop He 3anyckaeTcs

Cnoco6 ycTtpaHeHusA
3akpbITb KpbILLKY Npubopa

3apsigka akkyMynsaTOpoB

MpoBepuTbL NEpeprpy3oyHbIN NpeaoxpaHuTenb

O6paTtutbea B cepBUCHYtO crnyxby Karcher

[OBuvraTens paboTaeT, Ho annapar
He eqeT

OTperynupoBaTb MMOKyto TAry NpuBoaa Xo40BOM YacTu

MpoBepuTb KMMHOBON peMEHb

O6paTutbCs B cepBucHyto cnyxby Karcher

YCTpOMCTBO Npu Bbe3ae Ha Noab-
€M OCTaHaBIMBaeTCs.

MepeaBuratbCca NO NyTN C MEHbLUMM NOABEMOM.

MpoBepuTbL NEpPeprpy3oyHbIN NpeaoxpaHuTenb

OTperynupoBaTb rmbkyio TAry npueBoAa Xo4oBoOW 4YacTu

MpoBepuTb KIMHOBOW peMeHb

O6paTtutbcs B cepBuCHYt0 crnyx0y Karcher

MNoameTatoLwmin Ban ocTaHOBUIICS,
WHOMKaUUS HencnpaBHOCTEN cBe-
TUTCS KpacHbIM

MepeBecTu rnaBHbIN BbikNtoyaTens B nonoxexve ,OFF* ("BbIKN"), npoBepuTtb LWeTKy Ha Hanu4ue
3axaTbIx npegmeToB. [pn HeobxoAMMOCTY NepeaBMraTbCs No NOBEPXHOCTU C HE3HAYUTENbHBIM
yknoHoM. CHoBa BKIIOUNTB rMaBHbIN BblKoYaTenb. [locne 4eTblpexkpaTHOro NoOBTOPEHUst 3TOro
npotiecca, cuctema ynpasneHus BbINOMHSAET NPUHYANTENBHYIO OCTAaHOBKY Ha 2 MUHYTbI Ans ox/a-
XaeHusi. B aTo Bpemsi npnbop HEBO3MOXHO 3anyCTUTb.

Annapat He nogMeTaeT AOSIKHbIM
obpaszom

[MpoBepuTb N3HOLLEHHOCTb NOAMETAlOLLLErO Bana 1 GOKOBbIX LLETOK, npu HeobXoaAMMoCTH 3ame-
HUTb

MpoBepuTb paboTy 3aCNOHKM ANs KPYMHBIX YacTUL, rPsi3m

Ocnabutb rmbkyto Tary knanaHa rpybbix 3arpsi3HeHui (YCTaHOBOYHbBIA BUHT)

[MpoBepUTb HATSKEHUSA U pa60Ty PeMH4, npu HeoOX0AMMOCTU 3aMEHUTb

OtperynupoBsatb npodunb NoAgMETaHUsA

3ameHa nogmeTatoulero Bana

O6paTtutbcs B cepBUCHYtO crnyx0y Karcher

Annapat CUNbHO NbIUT

MpoBepuTb paboTy 3aCNOHKM AN KPYMHBIX YacTUL, rpsi3m

Ocnabutb rmbkyto Tary knanaHa rpybbix 3arpsi3HeHui (YCTaHOBOYHBIW BUHT)

MpoBepuTb NblNeBoW OUNLTP, NPOU3BECTU YUCTKY UMK 3aMEHUTb

YpoanuTb cogepxunmMoe U3 pesepeyapa ans cbopa mycopa

3ameHnTb YNNOTHUTENBbHYIO NN1aHKy Ha eMKOCTU Anda Mycopa

MpoBepuTL YNIIOTHEHME Ha MbINEBOM (UIbTPE

MpoBepuTb N3HOLLEHHOCTb YNNOTHUTENbHbIX NMaHOK, Npu HeobxoanmocTu, oTperynuposaTtb Unn
3aMEeHUTb

[Mnoxoe ka4yecTBO METEHMS NO Kpa-
AM

JononHuTensHO oTperynmpoBaTh onyckaHne HOKoBOW LLeTKU

3ameHnTb OOKOBbIE LLETKU

OnycTuTb GOKOBbIE LLETKM

MpoBepuTb NPUBOAHBIE PEMHM BOKOBON LLIETKM

OGpaTntbCa B cepBUCHYIO cnyxby Karcher

MoaHATne BOKOBOW LLETKM He pa-
ooTaeTt

MpoBepuTb MMBKYIO TArY NOAHATUA GOKOBOW LLETKM

O6paTutbCs B cepBucHyto cnyxby Karcher

HoBbI noagmeTaroLwmii Ban Tpetcs
O CTeHKM pesepByapa Ans cbopa
Mycopa

OTKOppEeKTMPOBaTh PErynnpoBKy Npoduna NoOAMETaHNs, ANA Yero BCTaBUTb 06a perynmpoBOYHbIX
pblyara B COOTBETCTBYHOLLEE OTBEPCTME, pacnonoxeHHoe Boiwe (1...3)
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TexHMn4YecKkue faHHbIe

XapakTtepucTtuku npubopa

‘KM 75/40 W Bp

‘KM 75/40 W Bp Pack

[nuHa x wuprHa X BbicOTa (BeayLuasi oyra oOTKMHyTa) MM 1430 x 750 x 1190 1430 x 750 x 1190
[nvHa x WrpuHa X BbicoTa (BegyLlas ayra crioxeHa) MM 1160 x 750 x 930 1160 x 750 x 930
Bec (6e3 akkyMynsTopHbIx 6aTapen) Kr 79 79
Bec (c akkymynaTopHbiMu 6aTtapesmmn) Kr 125 125
CKopOCTb ABWXEHUS 1 YOOPKU KM/Y 4.5 4.5
CnocobHocTb nogbemMa B ropy (Makc.) % 12 12
[OnameTp nogmeTaroLLero sana MM 265 265
OunameTp GOKOBbLIX LLIETOK MM 410 410
Makc. obpabaTbiBaemasi NOBEPXHOCTb m2/4 3400 3400
Pa6ouas wuprHa, 6e3 60KOBbIX LLETOK MM 550 550
Pa6ouyas wnpuHa, ¢ 60KOBbIMY LLETKAMMU MM 750 750
O6bem pesepByapa ana cbopa mycopa n 40 40
Twn 3aWwWmTbI, Kanne3awm THbIN - IPX 3 IPX 3
Osuratenb
Tun - [Buratens NOCTOAHHOIO TOKa Ha NOCTOSIHHbIX
MarHuTax
HanpasneHue BpalleHus BNpaBo
HanpskeHune B 24 24
HomuHanbHbIN TOK A 22 22
HomuHanbHas MoLHOCTb Bt 400 400
Yucno obopoToB 06/MUH. 2750 2750
Twn 3aWwmTbI - IP 20 IP 20
AkkymynsaTop
Tvn - - 2x 12 B GiV
MponsBogMTENbLHOCTD Aey -- 60 (5 4)
Bec Kr - 23
Bpems 3apsakv Ans NONMHOCTBIO pa3psiKeHHOro akkymynsaropa Y - 12
MpopomknTenbHOCTb paboThl NOCINE MHOrOKPaTHOW 3apsaKku C| - ok. 1,5-2
AnekTpuyeckas 6nokupoBka
LleHTpanbHas A 50 50
Cunctema ynpaBneHusl NpefoxpaHuTenem A 2 --
3awwmTa ot rnybokoro paspsaga - nocpeacTBoMm perne nocpeacTBoMm pene
Cuctema ¢punbTpoBaHUsA U BcacbiBaHUA
MoBepxHOCTb hMnbTpa TOHKON OYUCTKM M2 1,8 1,8
MpumeHsiemasn kaTeropunsa unbTpa AnNg HeonacHoOM A5 340pOBbA MbIN | -- L L
HomuHanbHoe paspexeHune, cuctema BcacbiBaHUA mb6ap
HoMuHanbHbI 06beM NOTOKa, cUCTEMAa BCacblBaHUS nlc 45 45
YcnoBus okpyxatollen cpeabl
TemnepaTtypa °C oT -5 go +40 oT -5 go +40
BnaxHocTb Bo3ayxa, 6e3 obpasoBaHus pochl % 0-90 0-90
3HaueHue yctaHoBneHo cornacHo EN 60335-2-72
YpoBeHb Wwyma
YpoBeHb Wwyma a6, ab (A) 64 64
OnacHocTb K, ab (A) 2 2
YpoBeHb MOLWHOCTY Wwyma Ly, + onacHocTb Ky, ab (A) 81 81
Bubpaumsa npmbopa
3HauyeHve Bubpauum pyka-nneyo m/c? <2,5 <2,5
OnacHocTb K m/c? 0,2 0,2
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6.431-258.0

6.654-225.0

6.647-874.0
6.435-767.0 >

6.654-226.0

6.654-226.0

6.905-625.0 hart/hard/dur
6.905-626.0 weich/soft/doux

8 6.906-132.0 standard/standard/standard  6.906-884.0 standard/standard/standard
5\ 6.906-885.0 hart/hard/dur
7.306-500.0 6.906-886.0 weich/soft/doux 5.963-709.0

6.906-950.0 antistatisch/antistatic/antistatique 05.06.2014
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